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Be smart, stylish and cool!

04 kai, a brand of Japan.
kai, eine Marke Japans. kai, une marque du Japon.

1 · MIMUNO
08 Premium manicure. High-end production from MIM technology.
Premium Maniküre. Highend Herstellung durch MIM Technologie.

Manucure de première qualité. Production haut de gamme grâce à la technologie MIM.

2 · MEN‘S CARE
14 Well-groomed hands and feet with MEN‘S CARE instruments.

Schöne gepflegte Hände und Füße mit den MEN‘S CARE Instrumenten. 
Des mains et des pieds magnifiquement soignés avec les instruments MEN´S CARE.

3 · SEKI MAGOROKU
22 A selected collection of high-grade steel grooming products.

Eine ausgesuchte Kollektion aus hochwertigen Stahlwaren Produkten.
Une collection recherchée de produits de soins en acier de haute qualité.

4 · NAIL CLIPPERS
28 Exactly positioned cutting edges guarantee a perfect function.
Exakt ausgeführte Schnitte garantieren eine perfekte Nagelform.

Des découpes précisément exécutées garantissent une forme d'ongle parfaite.

5 · CAPTAIN RAZORS
32 A fantastic razor. Superbly weighted for great balance.
Ein besonderes Rasiermesser mit ausgewogener Balance.

Un rasoir à main fantastique, superbement équilibré.
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JAPAN

Founded 1908 in Seki, the kai group has a tradition
in cutlery dating back over 100 years.



Fashion, lifestyle, media world – Japan is ahead of time. Whatever is going to develop, 
Tokyo already has it. Japanese products are also in great demand 

around the world. The Far Eastern blend of harmony, minimalism and function combined 
with convincing quality leads to a magic formula of a great number

of popular lifestyle products. kai products have long had cult status in Japan with an unmis-
takable degree of recognition. Founded in Seki in 1908, the company has for 100 years 

developed and sold cutlery and related products of excellent sharpness and function. On 
the European market, the high-quality products are currently found in different focal points. 

The common denominator quality and perfection is based on the centuries-old tradition and 
culture of the Japanese Samurai sword smithy. 

―

Mode, Lifestyle, Medienwelt. Japan ist der Zeit voraus. Was passieren wird, 
ist heute schon in Tokyo zu sehen. Auch Japans Produkte erfreuen sich weltweit großer 

Beliebtheit. Eine fernöstliche Mischung aus Harmonie, Minimalismus und 
Funktionalität, gepaart mit überzeugender Qualität, führt zur Zauberformel

 einer Vielzahl von gefragten Lifestyle-Produkten. 
In ihrer Heimat besitzen kai Produkte einen unverwechselbaren Bekanntheitsgrad und 

besitzen Kultstatus. Das 1908 in Seki gegründete Unternehmen entwickelt 
und vertreibt in über 100-jähriger Tradition Schneidwaren und verwandte 

Produkte mit exzellenter Schärfe und Funktionalität. 
Auf dem europäischen Markt finden sich die qualitativ hochwertigen Produkte 
in verschiedenen Schwerpunkten wieder. Der gemeinsame Nenner in Qualität 

und Perfektion basiert auf einer jahrhunderte alten Kultur und Tradition 
japanischer Samuraischmiedekunst.

―

Mode, style de vie, monde des médias. Le Japon est en avance sur son temps. 
Ce qui arrive sur les marchés européens est déjà présent à Tokyo. Les produit japonais 

jouissent aussi d'une grande réputation dans le monde. Un mélange oriental d'harmonie, 
de minimalisme et de fonctionnalité alliés à une qualité convaincante constitue une formule 
magique pour un grand nombre de produits de style de vie. Dans leur patrie, les produits 
kai jouissent d'une renommée unique et d'un statut d'objets cultes. L'entreprise fondée en 
1908 à Seki, développe et distribue des ustensiles coupants et des produits de même type 
ayant un tranchant et une fonctionnalité excellents, selon une tradition de plus d'un siècle. 

Sur le marché européen, nos produits de grande qualité se divisent actuellement en quatre 
spécialisations.Le dénominateur commun en matière de qualité et de perfection est basé sur 

la culture et la tradition séculairesjaponaises de l'art de la forge de sabres samouraï.
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MIMUNO
PREMIUM MANICURE
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1
Elegant beauty, clean lines and a soft feel: with the MIMUNO range, kai has created luxury, 

high-end manicure accessories. Recommended by style icon and model coach Jorge González. 
The flamboyant fashion star is an ambassador for the distinctive features of MIMUNO beauty tools. 
All MIMUNO products are manufactured from the highest quality stainless steel using a technically 

sophisticated metal injection moulding process (MIM). The result is the characteristic flowing, ergonomic 
contouring. All blades featured in MIMUNO beauty tools offer exceptional sharpness and precision.  

Edle Schönheit, klare Formen und eine schmeichelnde Haptik: Mit der MIMUNO Serie hat 
kai Highend Maniküre Instrumente geschaffen. Empfohlen von Stilikone und Modelcoach 

Jorge González. Mit seinem Namen steht der extravagante Fashionstar für die Besonderheit 
der MIMUNO Beauty Werkzeuge ein. Alle MIMUNO Produkte werden aus hochwertigstem Edelstahl mittels 

einem technisch aufwendigen Metal-Injection-Moulding-Verfahrens (MIM) gefertigt. Hierdurch wird auch 
die charakteristische fließende, ergonomische Konturgebung erreicht. Alle Klingen der MIMUNO Beauty 

Werkzeuge bieten außergewöhnliche Schärfe und Präzision. 

Noble beauté, des lignes épurées et une texture de surface agréable: avec la série MIMUNO, 
kai a créé des accessoires de manucure haut de gamme. Recommandé par l'icone du style et le coach 

de mannequins Jorge González. Avec son nom, la star extravagante de la mode se porte garante 
de la particularité des outils de beauté MIMUNO. Tous les produits MIMUNO sont fabriqués 

à partir d'un acier inoxydable de la plus haute qualité au moyen d'un procédé techniquement complexe 
d'injection de métal (MIM). C'est de cette façon qu'est obtenu le contour ergonomique caractéristiquement 

fluide. Toutes les lames des produits MIMUNO offrent un tranchant et une précision exceptionnels. 
  



Meet sense.
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I

Nail File
Stainless steel, mat

Nagelfeile, Edelstahl mattiert
Lime à ongles, acier inoxydable dépoli

—
80 x 47 mm
# PQ2006

All blades in MIMUNO manicure products are developed from the highest
quality stainless steel, and offer precise sharpness and extraordinary precision.  

Aus hochwertigstem Edelstahl entwickelt, bieten alle Klingen der MIMUNO 
Maniküre Instrumente exakte Schärfe und außerordentliche Präzision. 

Développées à partir d'acier inoxydable de haute qualité, toutes les lames des instruments 
de manucure MIMUNO offrent un tranchant exact et une précision extraordinaire. 



IV

11

II

III

Tweezers
Stainless steel, mat

Pinzette, Edelstahl mattiert
Pince à épiler,  acier inoxydable dépoli

—
11 x 107 mm
# PQ2010

Nail Scissors
Stainless steel, mat in extra thin design 4 mm, incl. leather case

Nagelschere, Edelstahl mattiert in extra dünner Ausführung 4 mm, inkl. Lederetui
Ciseaux à ongles, acier inoxydable dépoli dans un modèle 

extra fin de 4 mm, avec étui en cuir.
—

45 x 99 mm
# PQ2007

Nail Clippers
Stainless steel, mat in extra thin design 4 mm

Nagelknipser, Edelstahl mattiert in extra dünner Ausführung 4 mm
Coupe-ongles, acier inoxydable dépoli dans un modèle extra fin de 4 mm

—
16 x 64 mm

# PQ2001 leather case/Leder Etui/étui en cuir
# PQ2011 soft case/Soft Etui/étui souple



Nail Care Set-1 
4-piece: nail clippers, nail file, cuticle pusher & cuticle knife

Stainless steel, mat in leather case
Nagelpflege Set-1, 4-teilig: Nagelknipser, Nagelfeile, 

Nagelhautschieber & Nagelhautmesser, Edelstahl mattiert in Lederetui
Ensemble de soins des ongles-1, 4-pièces: coupe-ongles, lime à ongles, 

repousse cuticules et coupe cuticules, acier inoxydable dépoli dans un étui en cuir
—

106 x 145 mm
# PQ2101

V
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Nail Care Set-2
4-piece: nail scissors, nail file, cuticle pusher & cuticle knife

Stainless steel, mat in leather case
Nagelpflege Set-2, 4-teilig: Nagelschere, Nagelfeile, 

Nagelhautschieber & Nagelhautmesser, Edelstahl mattiert in Lederetui
Ensemble pour soin des ongles-2, 4-pièces: ciseaux à ongles, lime à ongles, 

repousse cuticules et coupe cuticules, acier inoxydable dépoli dans en étui en cuir
—

106 x 145 mm
# PQ2102

Nail Care Set-3
2-piece: nail clippers & nail file. Stainless steel, mat in leather case

Nagelpflege Set-3, 2-teilig: Nagelknipser & Nagelfeile, 
Edelstahl mattiert in Lederetui

Ensemble de soins des ongles-3, 2-pièces: coupe-ongles, lime à ongles,  
acier inoxydable dépoli dans un étui en cuir

—
69 x 145 mm

# PQ2103

VI

VII
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MEN‘S CARE
FOR NATURAL AND GENTLE CARE
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2
kai MEN'S CARE is the collection for the discerning man. The wide variety of the select product range offers 
suitable accessories for diverse applications to ensure perfect care. A sleek and deliberately no-nonsense 
design meets superb workmanship created from the finest stainless steel. Not least because of their extra 
thin styling, these beauty accessories fit perfectly in your hand. Precision workmanship creates products 
which will work perfectly for a very long time. The complete collection allows men to create their own 

customised wellness programme; a fact verified by Jorge González, well known styling expert and new 
ambassador for the kai MEN'S CARE series.

kai MEN'S CARE ist die Kollektion für den anspruchsvollen Mann. Die Vielfalt des ausgesuchten Sortiments 
bietet zu unterschiedlichsten Anwendungsaspekten passende Instrumente für eine perfekte Pflege. 

Ein schlichtes und betont sachliches Design trifft auf hervorragende Verarbeitung aus rostfreiem Edelstahl. 
Die Beauty Accessoires liegen - nicht zuletzt wegen einer extra dünnen Form - optimal in der Hand. 

Eine präzise Verarbeitung sichert langfristig perfekt funktionierende Instrumente. Mit der gesamten Kollektion 
machen Männer Ihre Körperpflege zum individuellen Wellness Programm, dies wird auch durch 

Jorge González als bekannten Styling-Experten und neuem kai Testimonial der MEN'S CARE Serie bestätigt.

kai MEN'S CARE est la collection pour l'homme exigeant. La diversité de la gamme sélectionnée offre 
des instruments adaptés à différentes formes d'application pour un soin parfait. Un design simple et 
particulièrement sobre répond à une fabrication exceptionnelle à partir du meilleur acier inoxydable. 

Les accessoires de beauté tiennent parfaitement dans la main - notamment grâce à un design extra-plat. 
Une fabrication précise assure le fonctionnement parfait des instruments à long terme. Avec la collection 

complète, les hommes font du soin de leurs ongles un programme de bien-être individuel, cela a été 
également confirmé par Jorge González en tant qu'expert renommé du stylisme et nouvel ambassadeur 

pour la série MEN'S CARE.



Rise and shine.
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I

Nail Scissors
Stainless steel, brushed in extra thin design 4 mm

Nagelschere, Edelstahl gebürstet
extra dünne Ausführung 4 mm

Ciseaux à ongles, acier inoxydable brossé
dans un modèle extra fin de 4 mm

—
49 x 101 mm 

# MC0021

The range of sophisticated care accessories offer precise workmanship 
and guarantee tools which will provide perfect results for a very long time.

Die anspruchsvollen Pflege-Instrumente bieten präzise Verarbeitung und sichern 
langfristig funktionierende Werkzeuge für perfekte Resultate.
Les instruments de soins raffinés offrent un traitement précis 

et assurent des résultats parfaits à long terme.



IV

Nail File
Stainless steel, brushed/polished  

Nagelfeile, Edelstahl gebürstet/poliert
Lime à ongles, acier inoxydable brossé/poli

—
25 x 169 mm

# MC1081

II

Nail Clippers I
Stainless steel, brushed in extra thin design 4 mm 

with integrated nail file
Nagelknipser I, Edelstahl gebürstet in extra dünner Ausführung 4 mm 

mit integrierter Nagelfeile
Coupe-ongles I, acier inoxydable brossé dans un modèle 

extra fin de 4 mm avec une lime à ongles intégrée
—

13 x 59 mm
# MC0002

III

Nail Clippers II
Stainless steel, plastic with integrated nail file

Nagelknipser II, Edelstahl, Kunststoff mit integrierter Nagelfeile
Coupe-ongles II, acier inoxydable, plastique avec une lime à ongles intégrée

—
24 x 88 mm
# MC0005
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VII

Nostril Hair Cutter
Stainless steel, brushed

Nasenhaarschneider, Edelstahl gebürstet
Tondeuse pour poils de nez, acier inoxydable brossé

—
35 x 70 mm
# MC0061

V

Tweezers
Stainless steel, brushed

Pinzette, Edelstahl gebürstet
Pince à épiler, acier inoxydable brossé

—
8 X 92 mm
# MC0405

VI

Cutting Tweezers
Stainless steel, brushed

Nagelhaut-Pinzette, Edelstahl gebürstet
Pince coupe cuticules, acier inoxydable brossé

—
15 x 90 mm
# MC0870
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Toenail Clippers I
Stainless steel, brushed

Fußnagelzange I, Edelstahl gebürstet
Ciseaux à ongles I, acier inoxydable brossé

—
60 x 111 mm
# MC0501

Toenail Clippers III
Stainless steel, brushed

Fußnagelknipser III, Edelstahl gebürstet
Coupe ongles de pieds III, acier inoxydable brossé

—
45 x 90 mm
# MC0503

Toenail Clippers II
Stainless steel, brushed

Fußnagelzange II, Edelstahl gebürstet
Ciseaux à ongles II, acier inoxydable brossé

—
67 x 125 mm
# MC0502

Corn Plane
Stainless steel, brushed/polished

Hornhauthobel, Edelstahl gebürstet/poliert
Lime à cors, acier inoxydable brossé/poli

—
34 x 155 mm
# MC1083

20

X

IX XI

VIII



How to cut 

Fingernails grow at an average rate of 0.1 mm per day, or 3 mm per month. Ideally, nails should be 
cut every 5 to 7 days. The best way is to clip the fingernails after they have been soaked, e.g. after a 
bath or shower This will avoid unnecessary damage, which can later lead to torn nails. Trim the nails 

using small cuts. Make sure the nail is cut only as short as just over the tip of the finger in order to 
prevent ingrowing nails. Man wear their nails short (no longer than to the fingertip). To trim: place the 

protruding nail between the blades and gently press the handle together. After cutting, it's worth doing 
little fine tuning. Filing, tending to the cuticles and a suitable cream or oil complete the care process. 

Toenails grow at an average rate of 0.05 mm per day / 1.5 mm per month. Ideally, toenails should be 
cut every 3 to 4 weeks. Toenails are also best cut after they have been soaked. Clip the toenail straight 

and not too short, in order to avoid ingrowing toenails. The ideal length is when the corners of the 
toenail are the same length as the toe. Feet also appreciate a few finishing touches. Enjoy!  

—

Fingernägel wachsen mit einer durchschnittlichen Rate von 0,1 mm pro Tag bzw. 3 mm pro Monat. 
Idealerweise sollten Fingernägel alle 5 bis 7 Tage geschnitten werden. Am besten lassen sich Finger-

nägel im eingeweichten Zustand knipsen, wie z.B. nach dem Bad oder der Dusche. Dadurch vermeiden 
Sie unnötige Schäden, die später zu eingerissenen Nägeln führen können. Knipsen Sie die Fingernägel 

Stück für Stück. Achten Sie darauf den Nagel nur bis kurz über der Fingerspitze zu kürzen, 
um eingewachsene Nägel zu verhindern. Mann trägt kurz (maximal bis zur Fingerkuppe). 

Zum Kürzen: Positionieren Sie den überstehenden Nagel zwischen die Klingen und drücken Sie 
vorsichtig den Griff zusammen. Im Anschluss ist Feintuning angesagt. Feilen, Behandlung 

der Nagelhaut und eine entsprechende Creme bzw. Öl schließt die Pflege ab. 

Fußnägel wachsen mit einer durchschnittlichen Rate von 0,05 mm pro Tag / 1,5 mm pro Monat. 
Idealerweise sollten Fußnägel alle 3 bis 4 Wochen geschnitten werden. Fußnägel lassen sich ebenfalls 
am Besten im eingeweichten Zustand schneiden. Knipsen Sie die Fußnägel gerade und nicht zu kurz, 

um eingewachsene Nägel zu vermeiden. Die ideale Länge ist, wenn die Ecken des Fußnagels auf 
selber Höhe wie der Zeh sind. Auch Füße mögen die abschließende Pflege. Enjoy! 

—

Les ongles poussent à un taux moyen de 0,1 mm par jour, ou 3 mm par mois. Idéalement, les ongles 
doivent être coupés tous les 5 à 7 jours. Les ongles peuvent être coupés de manière optimale après 

avoir été humidifiés, comme par exemple après le bain ou la douche. Cela permet d'éviter des 
dommages inutiles, qui peuvent conduire ultérieurement à des ongles déchirés. Coupez les ongles petit 

à petit. Assurez-vous au moins de raccourcir l'ongle un peu au-delà du bout du doigt pour éviter les 
ongles incarnés. Les hommes les portent courts (maximum jusqu'au bout du doigt). Pour raccourcir: 
Placez l'ongle qui dépasse entre les lames et appuyez avec précaution sur la poignée. Pour terminer, 

un peaufinage sublimera votre ongle. Le limage, le traitement des cuticules et une crème ou une huile 
appropriée complètent le soin. 

Les ongles des doigts de pieds poussent à une vitesse moyenne de 0,05 mm par jour / 1,5 mm par 
mois. Idéalement les ongles des doigts de pieds doivent être coupés toutes les 3 à 4 semaines. 

Les ongles des orteils peuvent également être coupés de manière optimale après avoir été humidifiés. 
Coupez les ongles des doigts de pieds droits et pas trop court pour éviter les ongles incarnés. 
La longueur idéale est atteinte lorsque les coins de l'ongle sont à la même hauteur que l'orteil. 

Les pieds apprécient aussi le soin final. Profitez-en!  



SEKI MAGOROKU
HIGH-GRADE STEEL GROOMING PRODUCTS

The SEKI MAGOROKU range comprises an exquisite and extensive collection of proven kai quality. 
The high-quality beauty accessories are used for a wide range of daily body care applications. 

The quality finish of the products ensures long-lasting sharpness for precise, individual and gentle grip. 
The robust SEKI MAGOROKU tools are also ideal and reliable travelling companions. 

 
Die SEKI MAGOROKU Serie umfasst eine ausgesuchte und umfangreiche Kollektion in bewährter kai Qualität. 

Die hochwertigen Beauty-Instrumente dienen einem breitem Anwendungsspektrum bei der täglichen 
Körperpflege. Eine wertige Verarbeitung der Produkte bietet langanhaltende Schärfe für präzise, 
individuelle und schonende Handgriffe. Auch auf Reisen sind die robusten SEKI MAGOROKU 

Werkzeuge ein idealer und verlässlicher Begleiter.  

La série SEKI MAGOROKU comprend une collection recherchée et étendue de qualité kai qui a fait 
ses preuves. Les instruments de beauté de haute qualité sont utilisés pour un large éventail d'applications 

dans le soin quotidien du corps. Une finition de qualité des produits offre une netteté de longue 
durée pour des gestes précis, individuels et soignés. Même lors d'un voyage, les robustes outils 

SEKI MAGOROKU sont des compagnons idéaux et fiables.  

22

3





II

Eyebrow Scissors
Stainless steel

Augenbrauenschere, Edelstahl
Ciseaux à sourcils, acier inoxydable

—
43 x 91 mm
# HC-1811

I

Beard Scissors
Stainless steel with comb

Bartschere, Edelstahl mit Kamm
Ciseaux à barbe, acier inoxydable avec peigne

—
51 x 137 mm
# HC-1815

24

An exquisite collection of high-quality beauty accessories in proven kai quality.
Eine ausgesuchte Kollektion hochwertiger Beauty-Instrumente in bewährter kai Qualität.

Une collection recherchée d'outils de beauté de haute valeur dans la qualité éprouvée kai.



V

Tweezers, pointed
Stainless steel, brushed with precisely adjusted top

Pinzette, spitz, Edelstahl gebürstet mit präzise ausgerichteter Spitze 
Pince à épiler, pointue, acier inoxydable brossé avec partie supérieure ajustée

—
9 x 95 mm
# HC-1807

Tweezers, slant
Stainless steel, brushed with precisely adjusted top

Pinzette, schräg, Edelstahl gebürstet mit präzise ausgerichteter Spitze 
Pince à épiler, oblique, acier inoxydable brossé avec partie supérieure ajustée

—
9 x 95 mm
# HC-1806

IV

Tweezers, straight
Stainless steel, brushed with precisely adjusted top

Pinzette, gerade, Edelstahl gebürstet mit präzise ausgerichteter Spitze 
Pince à épiler, plate, acier inoxydable brossé avec partie supérieure ajustée

—
9 x 95 mm
# HC-1805

III
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Toenail Nippers
Stainless steel

Fußnagelzange, Edelstahl
Ciseaux à ongles, acier inoxydable

—
68 x 120 mm
# HC-1804

Nail Clippers
Stainless steel, brushed 

plastic incl. nail file and nail catcher
Nagelknipser, Edelstahl gebürstet, 

Kunststoff inkl. Nagelfeile und Auffangbehälter
Coupe-ongles, acier inoxydable brossé, 

plastique incl. lime à ongles et récipient collecteur
—

37 x 106 mm
# HC-1801 

Toenail Nippers-2
Stainless steel, brushed

Fußnagelzange-2, Edelstahl gebürstet
Ciseaux à ongles-2, acier inoxydable brossé

—
62 x 122 mm
# HC-1836

Nostril Hair Cutter
Stainless steel

Nasenhaarschneider, Edelstahl
Tondeuse pour poils de nez, acier inoxydable brossé

—
38 x 56 mm
# HC-1813

27
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TYPE NAIL CLIPPERS
NO SCHOOL LIKE THE OLD SCHOOL

kai offers 4 ranges of nail clippers in different designs. Especially handy: all nail clippers also come 
with a nail file and a plastic nail collecting container in order to make the manicure and pedicure easy and 
hygienic. Perfect for the precise trimming of finger and toenails. The rounded or straight stainless steel blade 

(depending on model) allows you to work precisely in order to give the desired shape and length. 
The different nail accessories are available in up to three different sizes (depending on model). 

Why kai nail clippers? Careful workmanship and attention to detail appeal to both design enthusiasts 
and people who appreciate exceptional quality and high functionality.  

kai bietet 4 Serien an Nagelknipsern in verschiedenen Designs. Besonders praktisch: Alle Nagelknipser 
besitzen zusätzlich eine Nagelfeile und einen Nagelauffangbehälter aus Kunststoff, der die Maniküre und 
Pediküre einfach und hygienisch macht. Ideal geeignet zum präzisen Kürzen von Finger- und Fußnägeln. 

Die gerundete oder gerade Klinge (Modell abhängig) aus Edelstahl erlaubt ein exaktes Arbeiten, um 
dem Nagel die gewünschte Form und Länge zu verleihen. Die unterschiedlichen Nagelverschönerer sind 

in bis zu drei unterschiedlichen Größen erhältlich (Modell abhängig). Warum Nagelknipser von kai? 
Sorgfältige Verarbeitung und Liebe zum Detail sprechen sowohl den Designliebhaber als auch 

Menschen an, die Wert auf besondere Qualität und hohe Funktionalität legen. 

kaï propose 4 séries de coupe-ongles en différents modèles. Particulièrement pratique: tous les coupe-ongles ont 
aussi une lime à ongles et un récipient collecteur en plastique, ce qui rend la manucure facile et hygiénique. 

Idéal pour une coupe précise des ongles des doigts et des doigts de pieds. La lame arrondie ou droite 
(selon le modèle) en acier inoxydable vous permet de travailler avec précision afin de conférer à l'ongle la 

forme et la longueur désirée. Les différents embellisseurs d'ongles sont disponibles usqu'à trois tailles différentes 
(selon le modèle). Pourquoi des coupe-ongles kaï ? Une fabrication soignée et une attention pour les détails 
s'adressent aussi bien aux amateurs de design qu'aux êtres humains en général, qui attachent une valeur 

particulière à une qualité hors du commun et à une fonctionnalité élevée. 

28
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I

Type W001
Nail clippers, stainless steel, plastic incl. nail file and nail catcher

Nagelknipser, Edelstahl, Kunststoff inkl. Nagelfeile und Auffangbehälter
Coupe-ongles, acier inoxydable, plastique incl. lime à ongles et récipient collecteur

—
Small, 15 x73 mm

# KE-0108 white, weiß, blanc
# KE-0109 orange, orange, orange

# KE-0110 green, grün, vert

kai‘s TYPE series

   straight blade, gerade Klinge, lame droite
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Small, 15 x73 mm
# KE-0127

Medium, 19 x 92 mm
# KE-0103

Large, 23 x 105 mm
# KE-0128

III

II

Type 003
Nail clippers, stainless steel, plastic incl. nail file and nail catcher

Nagelknipser, Edelstahl, Kunststoff inkl. Nagelfeile und Auffangbehälter
Coupe-ongles, acier inoxydable, plastique incl. lime à ongles et récipient collecteur

—

Type 001
Nail clippers, stainless steel, plastic incl. nail file and nail catcher

Nagelknipser, Edelstahl, Kunststoff inkl. Nagelfeile und Auffangbehälter
Coupe-ongles, acier inoxydable, plastique incl. lime à ongles et récipient collecteur

—

Medium, 19 x 92 mm
# KE-0101 black, schwarz, noir
# KE-0122 white, weiß, blanc

Small, 15 x73 mm
# KE-0120 black, schwarz, noir

# KE-0121 white, weiß, blanc

   straight blade, gerade Klinge, lame droite



31

Type 004
Nail clippers, stainless steel, plastic

incl. nail file and nail catcher
Nagelknipser, Edelstahl, Kunststoff

inkl. Nagelfeile und Auffangbehälter
Coupe-ongles, acier inoxydable, plastique 

incl. lime à ongles et récipient collecteur
—

24 x 85 mm
# KE-0104 

Type 005
Nail clippers, stainless steel, plastic

incl. nail file and nail catcher
Nagelknipser, Edelstahl, Kunststoff

inkl. Nagelfeile und Auffangbehälter
Coupe-ongles, acier inoxydable, plastique
incl. lime à ongles et récipient collecteur

—
22 x 86 mm
# KE-0105 

Type 102
Nail clippers, stainless steel, plastic

incl. nail file and nail catcher
Nagelknipser, Edelstahl, Kunststoff

inkl. Nagelfeile und Auffangbehälter
Coupe-ongles, acier inoxydable, plastique
incl. lime à ongles et récipient collecteur

—
23 x 93 mm
# KE-0107 

Type 101
Nail clippers, stainless steel, plastic

incl. nail file and nail catcher
Nagelknipser, Edelstahl, Kunststoff

inkl. Nagelfeile und Auffangbehälter
Coupe-ongles, acier inoxydable, plastique
incl. lime à ongles et récipient collecteur

—
25 x 90 mm
# KE-0106 

VI

V VII

IV



CAPTAIN RAZOR
SUPERBLY WEIGHTED FOR GREAT BALANCE

The kai Captain Razor is a professional precision instrument suitable for both shaving and hair dressing. 
The blade was originally designed for surgical application and features extraordinary sharpness 

and cutting edge durability. Thanks to the special dispenser system the blades can be safely 
and quickly inserted in the razor holder.

 
Der kai Captain Razor ist ein hochwertiges Rasiermesser, das sich sowohl zum Rasieren, als auch für 

Messerhaarschnitte eignet. Die aus der Medizintechnik stammende Klinge überzeugt durch extreme Schärfe 
und Schnitthaltigkeit. Durch einen speziellen Ersatzklingenspender werden die Klingen schnell in das 

Rasiermesser eingeschoben, ohne dabei mit der Schneide in Kontakt zu kommen. 
Die gebrauchten Klingen finden in einem speziell angefertigten Fach des Spenders Platz. 

 
Le rasoir kai Captain est un instrument de précision professionnel, adapté pour le rasage comme pour 

la coupe des cheveux. La lame a été conçue à l’origine pour des usages en chirurgie, elle présente 
un tranchant extrêmement acéré et possède des capacités de coupe durables. Grâce au système distributeur 

spécial, les lames peuvent être insérées dans le porte-lame rapidement et en toute sécurité.
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Captain Razor, folding
Stainless steel, plastic

Rasiermesser, Edelstahl, Kunststoff
Rasoir, acier inoxydable, plastique

—
closed, geschlossen, fermé 28 x 156 mm

open, geöffnet, ouvert 18 x 221 mm
# CAP-R7 

I
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Captain Razor, straight
Stainless steel, plastic

Rasiermesser, Edelstahl, Kunststoff
Rasoir, acier inoxydable, plastique

—
18 x 168 mm
# CAP-J7  

III. Captain Blades
Stainless steel with blade dispenser, content 20 pcs.

Rasierklingen, Edelstahl mit Klingenspender, Inhalt 20 Stk.
Rasoir, acier inoxydable avec lame distributeur, contenu 20 pièces

—
8 x 50 mm

# CAP-20BL

IV. Titan Mild Protouch
Security blades, stainless steel with blade dispenser, content 15 pcs.
Sicherheits-Rasierklingen, Edelstahl mit Klingenspender, Inhalt 15 Stk.

Lames de sécurité, acier inoxydable avec lame distributeur, contenu 15 pièces
—

8 x 50 mm
# B-CAPTM1  

IV

III

II
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